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BIO-TRANSPORT
BIO-TRANSPORT
A line of containers for the safe transport of UN 3373 biological material (biological substance, Category B) from sample collection to 
arrival at the analysis laboratory, in compliance with packaging instruction P650.

Una linea di contenitori per il trasporto in totale sicurezza di materiale biologico di tipo UN 3373 (materia biologica, Categoria B) dal 
prelievo del campione fino all’arrivo nel laboratorio di analisi, conforme alle istruzioni di imballaggio P650.

BIO-TRANSPORT KIT 4 POSTI
4 PLACES BIO TRANSPORT KIT

Complete system with a rigid secondary packaging and a rigid 
outer packaging, suitable for the triple packing transport system 
of 4 test tubes containing biological substance Category B (UN 
3373), including test tubes sent for the Covid-19 testing. System 
certified compliant with packaging instructions P650 ADR, P650 
RID, P650 ADN, P650 IMDG and P.I. 650 IATA and as prescribed by 
the World Health Organization.
Kit components:
• n. 4 secondary packaging 95 kPa;
• n. 4 sheets of absorbent paper;
• n. 4 anti-tampering security labels SecurLabel;
• n. 1 foam insert in absorbent material suitable for receiving
  and protecting the 4 secondary containers;
• n.  1  outer packaging (tertiary container) in cardboard, 
  marked UN 3373 “Biological Substance, Category B”;
• n. 1 seal label “Biological substance, Category B”;
• n. 1 instruction sheet.

Sistema completo di un rigido imballaggio secondario ed 
un rigido imballaggio esterno, idoneo per il trasporto a triplo 
imballo di n. 4 provette contenenti materia biologica di 
Categoria B (UN 3373), incluse provette per il test del Covid-19. 
Sistema certificato conforme alle istruzioni di imballaggio P650 
ADR, P650 RID, P650 ADN, P650 IMDG e P.I. 650 IATA e secondo 
quanto prescritto dal World Health Organization.
Contenuto del kit:
• n. 4 imballaggi secondari a tenuta 95 kPa;
• n. 4 fogli di carta assorbente;
• n. 4 etichette antimanomissione SecurLabel;
• n. 1 supporto in spugna assorbente idoneo per accogliere e 
  proteggere i 4 contenitori secondari;
• n. 1 imballaggio esterno (contenitore terziario) in cartone,
  marcato UN 3373 “Materia Biologica, Categoria B”;
• n. 1 etichetta sigillo chiudi-pacco “Mat. Biologica, Categoria B”;
• n. 1 foglio di istruzioni per l’uso.

BIO-TRANSPORT 12 POSTI
12 PLACES BIO-TRANSPORT

Cylindrical container with hermetic closure and foam insert for 
to transport of n°12 test tubes Ø 12-16 mm. 
Round bag for transporting of one container cod. 6701.
Classified as secondary and external (tertiary) container in 
accordance with packing instructions P650 (ADR, RID, ADN, 
IMDG) for the transport of biological substances Category B (UN 
3373).

Contenitore cilindrico con tappo ermetico e supporto in 
spugna per il trasporto di n°12 provette  Ø 12-16 mm.
Borsa rotonda per il trasporto di un contenitore cod. 6701.
Classificati come contenitore secondario e contenitore esterno 
(terziario) in accordo alle istruzioni di imballaggio P650 (ADR, 
RID, ADN, IMDG) per il trasporto di materia biologica di Categoria 
B (UN 3373).

COD. DIM. MM SUITABLE FOR TEST TUBES
IDONEO PER PROVETTE

CTS-001 110 x 110 x 135 Max Ø 17 x 100 mm

COD. DIM. MM TYPE/TIPO
6701 Ø 113 x 130 container / contenitore
6800 Ø 120 x 150 bag / borsa



105

SISTEMI DI TRASPORTO E CAMPIONAMENTO
SAMPLES TRANSPORT SYSTEM AND COLLECTION SAMPLES

.08

COD. DIM. MM
6840 215 x 125 x 180

BIO-TRANSPORT 40 POSTI
40 PLACES BIO-TRANSPORT

40 places test tubes box with hermetic lid, seal and safety locks, 
complete of absorbent foam insert rack for test tubes       Ø 12-
17 mm. Classified as secondary container in accordance with 
packing instructions P650 (ADR, RID, ADN, IMDG) for the transport 
of Category B biological substances (UN 3373).

Scatola portaprovette a 40 posti con coperchio, guarnizione 
e ganci di sicurezza per una chiusura ermetica, completo di 
rack assorbente per provette  Ø 12-17 mm. Classificato come 
contenitore secondario in accordo alle istruzioni di imballaggio 
P650 (ADR, RID, ADN, IMDG) per il trasporto materia biologica di 
Categoria B (UN 3373).

RACK IN MATERIALE ASSORBENTE
FOAM RACKS IN ABSORBENT MATERIAL

Washable foam inserts in absorbent material (polyurethane), 
to be used with BIO-TRANSPORT box cod. 6840.
Supporti in materiale assorbente (poliuretano), lavabili, da 
utilizzarsi con il contenitore BIO-TRANSPORT cod. 6840.

COD. PLACES/POSTI N° TYPE/TIPO

6840/RACK3 3 For containers ~ Ø 60 mm
Per contenitori ~ Ø 60 mm

6840/RACK4 4 For containers ~ Ø 45 mm
Per contenitori ~ Ø 45 mm

6840/RACK8 8 For containers ~ Ø 25 mm
Per contenitori ~ Ø 25 mm

6840/RACK10 10 For containers ~ Ø 35 mm
Per contenitori ~ Ø 35 mm

6840/RACK40 40 For test tubes ~ Ø 12-17 mm
Per provette ~ Ø 12-17 mm

COD. CAPACITY/CAPACITÀ DIM. MM VOL. LT
6708 n° 1 cod. 6840 290 x 170 x 220 ~ 10

6 7 1 6 n° 2 cod. 6840 340 x 300 x 220 ~ 20

6724 n° 3 cod. 6840 480 x 300 x 220 ~ 26

6748 n° 6 cod. 6840 450 x 270 x 400 ~ 45

BIO-TRANSPORT
BIO-TRANSPORT

Isothermal bags for biological samples transport. Available in different 
sizes, they are ideal to contain cod. 6840 to transport up to 240 test 
tubes Ø 12-17 mm (with standard foam insert). Classified as external 
container (3° container) in accordance with packing instructions 
P650 (ADR, RID, ADN, IMDG). All bags are provided with handle (code 
6724 also includes shoulder strap), zip closure and sealing possibility, 
internal compartment and external transparent pocket for documents, 
compartment for eutectic plates (cooling packs).

Borse isotermiche per il trasporto di materiale biologico. Disponibili in 
diverse dimensioni, ideali per ospitare il contenitore secondario cod. 
6840 per il trasporto fino a 240 provette Ø 12-17 mm (con supporto 
standard). Classificate come contenitore esterno (3° contenitore) in 
base alle istruzioni di imballaggio P650 (ADR, RID, ADN, IMDG). Tutte le 
borse di trasporto sono dotate di maniglia (cod. 6724 anche cinghia 
a tracolla), chiusura con cerniera e possibilità di sigillatura, scomparto 
interno e tasca trasparente esterna portadocumenti, scomparto per 
piastre eutettiche (tavolette refrigeranti).

BORSE ISOTERMICHE
ISOTHERMAL BAGS
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COD. DIM. MM TYPE/TIPO
10733 330 x 175 x 180 Safety Box with foam insert / Safety Box con supporto in spugna

6754 460 x 240 x 230 (~ 22 litres/litri) Isothermal bag suitable for Safety Box cod. 10731 and 10733
Borsa isotermica idonea per Safety Box cod. 10731 e 10733

TRANSPORT ENVELOPE BAGS FOR BLOOD COMPONENTS 

Safety box designed for samples transport, complete of foam insert in 
absorbent material suitable for n° 54 test tubes Ø 12 - 17 mm + n° 4 
faeces/urine containers. Safety box made of polycarbonate and fully 
autoclavable. The cover has an hermetic sylicon seal, to ensure an 
high safety level, even in case of accidental leak of liquids contained 
within, and it is provided with 4 safety locks preventing opening if the 
box drops down. Equipped with stainless steel handle and instruction 
card. Biohazard logo printed on the lid. Available also isothermal bag  
specific to contain n° 1 safety box.

Contenitore per trasporto campioni completo di supporto in materiale 
assorbente idoneo a contenere n° 54 provette Ø 12 - 17 mm + n° 4 
contenitori feci/urine. Contenitore realizzato in policarbonato e 
completamente autoclavabile. Il coperchio è dotato di guarnizione 
ermetica in silicone, tale da garantire un elevato standard di sicurezza, 
anche in caso di fuoriuscite accidentali di liquidi contenuti all’interno, ed 
è provvisto di n°4 ganci che impediscono l’apertura del contenitore in 
caso di caduta. Completo di manico in acciaio inox e scheda di utilizzo 
con istruzioni. Simbolo di rischio biologico impresso sul coperchio. 
Disponibile borsa isotermica specifica per contenere n° 1 safety box.

SISTEMA SAFETY BOX CON RACK IN SPUGNA
SAFETY BOX SYSTEM WITH FOAM RACK

COD. DIM. MM TYPE/TIPO
10731 330 x 175 x 180 Safety Box

10732 322 x 145 x 60 Rack 

Safety box designed for samples transport, made of polycarbonate and 
fully autoclavable. The cover has an hermetic sylicon seal, to ensure an 
high safety level, even in case of accidental leak of fluids contained 
within, and it is provided with 4 safety locks preventing opening if the 
box drops down. Equipped with stainless steel handle and instruction 
card. Biohazard logo printed on the lid. Available also stainless steel 
safety box designed rack for 10 urine containers up to 200 ml and 4 
stool containers of 30 ml.

Contenitore per trasporto campioni, realizzato in policarbonato e 
completamente autoclavabile. Il coperchio è dotato di guarnizione 
ermetica in silicone, tale da garantire un elevato standard di sicurezza, 
anche in caso di fuoriuscite accidentali di fluidi contenuti all’interno, ed 
è provvisto di n° 4 ganci che impediscono l’apertura del contenitore in 
caso di caduta. Completo di manico in acciaio inox e scheda di utilizzo 
con istruzioni. Simbolo di rischio biologico impresso sul coperchio. 
Disponibile anche il supporto per safety box in acciaio inox progettato 
per 10 contenitori urine fino a 200 ml e 4 contenitori feci da 30 ml.

SAFETY BOX
SAFETY BOX
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COD. DIM. MM VOL. LT SECONDARY CONTAINER
CONTENITORE SECONDARIO

6750 360 x 190 x 250 ~ 15 cod. 6805
6 7 5 1 430 x 340 x 200 ~ 25 cod. 6806

COD. DIM. MM CAPACITY/CAPACITÀ
6805 360 x 190 x 260 n° 5 whole blood bags / sacche di sangue intero
6806 430 x 340 x 500 n° 20 whole blood bags / sacche di sangue intero

BIO-TRANSPORT
BIO-TRANSPORT

COD. TEMPERATURE MEASUREMENT RANGE/RANGE TEMPERATURA
6850 from -30 °C to +70 °C

TEMPMATE M1 logger has been designed 
to improve the temperature monitoring 
during samples transport and storage. 
The automatic unloading data in pdf 
version allows to check, with safety, any 
temperature oscillation.

TEMPMATE M1 logger è progettato 
per migliorare il monitoraggio della 
temperatura durante il trasporto e lo 
stoccaggio dei campioni. Lo scarico 
automatico dei dati in formato pdf 
consente di verificare con sicurezza 
qualsiasi oscillazione di temperatura.

DATA LOGGER DI TEMPERATURA
TEMPERATURE DATA LOGGER

Bags designed and manufactured for 
the  transport of units of whole and 
processed blood. Provided with double 
safety hermetic seal which prevents 
the leakage of any biological fluid. 
Manufactured in transparent material 
that allows a costant content view.

Sacche progettate e realizzate per il 
trasporto di unità di sangue intero e 
lavorato. Dotate di doppia chiusura 
ermetica di sicurezza che assicura 
la non fuoriuscita di alcun liquido 
biologico. Realizzate in materiale 
trasparente per consentire la continua 
visualizzazione del contenuto.

SACCHE PER IL TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI
TRANSPORT ENVELOPE BAGS FOR BLOOD COMPONENTS 

Designed and manufactured for the 
transport of whole and processed 
blood bags, anatomical specimens, 
and stem cells. Equipped with internal 
pockets to hold n. 2 cooling packs (cod. 
6802) and a document compartment. 
Markings compliant with ADR standards 
(UN 3373, biological material category 
B, blood component transport).

Progettate e realizzate specificatamente 
per il trasporto di sacche di sangue 
intero e lavorato, pezzi anatomici e 
cellule staminali. Dotate di tasche 
interne per alloggiare n. 2 tavolette 
refrigeranti (cod. 6802) e di uno 
scomparto portadocumenti. Stampate 
a norma ADR (UN 3373, materiale 
biologico categoria B, trasporto 
emocomponenti).

BORSE PER IL TRASPORTO DI EMOCOMPONENTI
TRANSPORT BAGS FOR BLOOD COMPONENTS 
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COD. DIM. MM VOL. ML SUITABLE FOR/IDONEO PER
6801 Ø 95 20 CTS-001, 6701, 6800

6802 215 x 120 x 10 170 6840, 6708, 6716, 6724, 6748, 10731, 6754, 6750, 6751

COD. COLOUR/COLORE TEMP. °C DIM. MM CAPACITY/CAPACITÀ
6803/30 Orange / Arancione -30 220 x 120 170 ml
6803/18 White / Bianco -18 220 x 120 170 ml
6803/4 Blue / Blu +4 220 x 120 170 ml
6803/22 Green / Verde +22 220 x 120 170 ml
6803/37 Red / Rosso +37 220 x 120 170 ml

SECURBOX
SECURBOX

Disposable container suitable for transport 
and preservation of biological samples. Made 
of polypropylene, it has an excellent chemical 
resistance. It is provided with a closure system 
and a security tear seal to avoid tampering or 
accidental openings during transportation. It 
contains an holder in absorbent material for 
the protection of the carried samples. With 
biohazard symbol label.
•	 The cod. 10621 can contain, at the same time, n. 

7 test tubes Ø 12-17 mm, n. 1 test tube Ø 30 mm, 
n. 1 faeces container and n. 1 urine container.

•	 The cod. 10622 can contain, at the same time, 
n. 99 test tubes Ø 12-17 mm.

Contenitore monouso adatto al trasporto e 
conservazione di campioni biologici. Realizzato 
in polipropilene, ha ottima resistenza chimica. 
E’ provvisto di sistema di chiusura con sigillo di 
sicurezza a strappo per evitare manomissioni 
o aperture accidentali durante il trasporto. 
All’interno contiene un supporto in materiale 
assorbente per la protezione dei pezzi 
trasportati. Con etichetta simbolo biohazard.
•	 Il cod. 10621 può contenere, n. 7 provette Ø 12-17 

mm, n. 1 provetta Ø 30 mm,  n. 1 contenitore feci 
e n. 1 contenitore urina contemporaneamente.

•	 Il cod. 10622 può contenere, n. 99 provette Ø 
12-17 mm contemporaneamente.

COD. PLACES/POSTI VOL. LT DIM. MM
10621 10 2 Ø 170 x 153

10622 99 5 279 x 186.5 x 149

COD. DIM. MM VOL. LT TYPE/TIPO
6900 380 x 260 x 310 15 Transport cooler / Contenitore frigo

6550 95 x 40 x 180 0.5 Cooling pack / Tavoletta refrigerante

6560 115 x 50 x 220 1 Cooling pack / Tavoletta refrigerante

CONTENITORI FRIGO PER TRASPORTO
TRANSPORT COOLERS

Manufactured in shock-resistant materials 
(PP, HDPE, PS), with thermal insulation which 
allows to keep the cold. Approved to be used 
with food and therefore guaranteed as atoxic. 
The folding handle allows an easy storage. To 
be used with eutectic plates (cooling packs).

Temperature resistance: min - 50 °C / max + 
80 °C

Realizzati in materiale antiurto (PP, HDPE, PS) 
con isolamento termico che permette di 
conservare il freddo. Omologati per alimenti 
e quindi garantiti completamente atossici. 
Il manico pieghevole integrato facilita lo 
stoccaggio. Utilizzabili con piastre eutettiche 
(tavolette refrigeranti).

Resistenza alla temperatura: min - 50 °C / 
max + 80 °C

STABILIZZATORI DELLA TEMPERATURA
TEMPERATURE STABILIZERS

The transport of blood bags must be made at 
constant temperatures. The stabilizers allow 
a safer maintenance of the temperature 
during transport.

Il trasporto di emocomponenti deve 
essere effettuato a temperature costanti. 
Gli stabilizzatori consentono un più sicuro 
mantenimento della temperatura durante il 
trasporto.

PIASTRE EUTETTICHE (TAVOLETTE REFRIGERANTI) SOTTILI
EUTECTIC PLATES (COOLING PACKS), THIN TYPE

Water eutectic plates (cooling packs), thin 
type, particularly suitable for use in inner 
pockets of the isothermal bags.

Piastre eutettiche (siberini) ad acqua, di tipo 
sottile, particolarmente idonei per l’utilizzo 
nelle tasche interne delle borse isotermiche.
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COD. PLACES/POSTI TYPE/TIPO DIM. MM
3360 1 Test Tubes / Provette max Ø 17 x 110 mm 165 x 69 x 25

3361 3 Test Tubes / Provette max Ø 13 x 110 mm 171 x 106 x 20

3362 6 Test Tubes / Provette max Ø 13 x 75 mm 171 x 106 x 20

3363 10 Test Tubes / Provette max Ø 16 x 100 mm 220 x 128 x 20

3364 2 Specimen Containers / Contenitori max Ø 25 x 90 mm 171 x 105 x 34

3365 3 Specimen Containers / Contenitori max Ø 22 x 110 mm 215 x 115 x 29.5

3366 1 Swab / Tampone max Ø 12 x 150 mm 207 x 66 x 30

3367 4 Swabs / Tamponi max Ø 12 x 150 mm 215 x 116 x 26

3368 14 Swabs / Tamponi max Ø 12 x 150 mm or n. 2 petri dishes max Ø 90mm 215 x 115 x 28

BIO-TRANSPORT
BIO-TRANSPORT

The transport blister are reusable and made of thick polypropylene 
(PP) (0.8 mm). They are particularly suitable for the transport and 
shipment of medical samples and biological substances. They 
can be used in combination with absorbent paper and sample 
transport bags. Available in different formats specifically for test 
tubes, containers, swabs, Petri dishes, and with different numbers 
of slots. Classified as secondary packaging in accordance with 
P650 instructions for the transport of biological substance, 
Category B (UN3373).

I blister sono prodotti in polipropilene (PP) di forte spessore 
(0.8 mm) e sono riutilizzabili. Sono particolarmente idonei per il 
trasporto e la spedizione di campioni medici e sostanze biologiche. 
Possono essere utilizzati in combinazione con carta assorbente e 
con i sacchetti trasporto campioni. Disponibili in diversi formati 
specifici per provette, contenitori, tamponi, piastre petri e con 
diversi numeri di posti. Classificati come imballaggi secondari in 
accordo alle istruzioni P650 per il trasporto di sostanze biologiche 
di Categoria B (UN3373).

BLISTER PER SPEDIZIONE
TRANSPORT BLISTER NEW

product

CONTENITORI PER SPEDIZIONE
MAILING CONTAINERS

Polyethylene (PE) mailing containers for 
biological samples, strong thickness, leakproof 
95 kPa. With screw cap and Biohazard symbol. 
They can be used in combination with absorbent 
paper and sample transport bags. Classified 
as secondary packaging in accordance with 
P650 instructions for the transport of biological 
substance, Category B (UN3373).

Contenitori in polietilene (PE) per la spedizione di 
campioni biologici, di forte spessore, a perfetta 
tenuta 95 kPa. Con tappo a vite e simbolo Biohazard 
impresso sul contenitore. Possono essere utilizzati in 
combinazione con carta assorbente e con i sacchetti 
trasporto campioni. Classificati come imballaggi 
secondari in accordo alle istruzioni P650 per il trasporto 
di sostanze biologiche di Categoria B (UN3373).

COD. DIM. MM SUITABLE FOR TEST TUBES/IDONEO PER PROVETTE
1 3 1 0 30 x 30 x 110 n. 1 test tube / provetta max Ø 17 x 100 mm
1330 30 x 30 x 85 n. 1 container / contenitore max Ø 22 x 70 mm
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In polyethylene (LDPE), yellow color. Manufactured 
in two parts: one pocket in order to contain the 
sample, provided with adhesive tape for the final 
bag closure, the second pocket in order to contain 
the accompanying documents. Bag opening is 
done tearing out the pre-cut line. Use instruction 
and Biohazard symbol printed on each bag.

Absorbent supports, made of layered polymeric materials 
(polyethylene, cellulose, and acrylic fibers), are suitable 
for wrapping primary containers for the safe transport 
by land, sea, and air of Category B biological substances 
(UN3373) in accordance with packaging instructions P650 
(ADR, RID, ADN, IMDG) and PI650 (ICAO-TI or IATA). They offer 
excellent mechanical protection for the primary container 
and absorb any leaks. The absorbent material converts 
the liquid into a solid substance, preventing dispersion and 
ensuring safety during transport. They are available both 
in sheets and in test tube holders (max Ø 25 mm).

In polietilene (LDPE), colore giallo. Realizzati in due parti, 
una tasca per contenere il campione, provvista di 
adesivo permanente per consentire la chiusura definitiva 
del sacchetto. La seconda per contenere i documenti 
accompagnatori. L’apertura del sacchetto avviene mediante 
strappo lungo la linea di pretaglio. Istruzioni d’uso e simbolo 
di rischio Biohazard sono stampate su ogni sacchetto.

Supporti assorbenti, realizzati con materiali polimerici 
stratificati (polietilene, cellulosa e fibre acriliche), sono idonei 
per avvolgere contenitori primari per il trasporto sicuro 
via terra, mare e aria di sostanze biologiche di Categoria 
B (UN3373) in accordo alle istruzioni di confezionamento 
P650 (ADR, RID, ADN, IMDG) e PI650 (ICAO-TI o IATA). Offrono 
un’ottima protezione meccanica del contenitore primario e 
assorbono eventuali perdite. Il materiale assorbente converte 
il liquido in sostanza solida, evitandone la dispersione e 
garantendo la sicurezza durante il trasporto. Sono disponibili 
sia in fogli che in folder portaprovette (max Ø 25 mm).

SACCHETTI PER TRASPORTO CAMPIONI CON CHIUSURA ANTIMANOMISSIONE

FOGLI E SUPPORTI ASSORBENTI

TRANSPORT BAGS WITH ANTI-TAMPERING CLOSURE

ABSORBING SHEET AND TUBEHOLDER

Bags particularly strong and thick (160 μm), made of 
multilayer polymer materials (PET12/NY14/LDPE120). 
They are certified as secondary packaging for the 
transport and shipment of Category B biological 
substances (UN3373) by land, sea and air in 
accordance with packing instructions P650 (ADR, 
RID, ADN, IMDG) and PI650 (ICAO-TI or IATA). The 
bags ensure a perfect seal, certified for a pressure 
differential of 95 kPa in the temperature range from 
-40°C to +55°C. Equipped with a tamper-evident 
closure system with permanent adhesive and a 
second pocket for accompanying documents 
(except cod. 10597). Usage instructions and the 
Biohazard risk symbol are printed on each bag.

In polyethylene (LDPE), made in 2 parts: the first 
with zip-lock closure to contain test tubes or 
other types of containers, the second pocket 
to contain test paper requests. The standard 
version is available in 3 colours. With “BIOHAZARD” 
symbol and words, according to Italian Decreto 
Legislativo 493/96 and UNI ISO 7010.

Sacchetti particolarmente robusti e di forte spessore 
(160 μm) prodotti con materiali polimerici stratificati 
(PET12/NY14/LDPE120). Sono certificati come imballaggio 
secondario per il trasporto e la spedizione di sostanze 
biologiche di Categoria B (UN3373) via terra, mare 
e aria, in accordo alle istruzioni di confezionamento 
P650 (ADR, RID, ADN, IMDG) e PI650 (ICAO-TI o IATA). I 
sacchetti garantiscono una perfetta tenuta, certificati 
per un differenziale di pressione di 95 kPa nel range di 
temperatura da -40°C a +55°C. Dotati di un sistema di 
chiusura antimanomissione con adesivo permanente, e 
di una seconda tasca per i documenti accompagnatori 
(tranne cod. 10597). Le istruzioni d’uso e il simbolo di 
rischio Biohazard sono stampati su ogni sacchetto.

In polietilene (LDPE), realizzati in 2 parti: la prima con 
chiusura a zip-lock (minicerniera) per contenere le 
provette o altri tipi di contenitori, la seconda tasca 
per contenere le richieste di esame. La versione 
standard è disponibile in 3 colori. Con simbolo 
e dicitura “BIOHAZARD” in conformità al Decreto 
Legislativo 493/96 e alla norma UNI EN ISO 7010.

SACCHETTI ANTIMANOMISSIONE PER TRASPORTO CAMPIONI 95 kPa

SACCHETTI PER TRASPORTO CAMPIONI

95 kPa TRANSPORT BAGS TAMPERPROOF

TRANSPORT BAGS

NEW
product

NEW
product

COD. COLOUR/COLORE MOD. DIM. MM 
BAG/SACCHETTO

DIM. MM
OPEN BAG/TASCA APERTA

10591 Neutral / Neutro Standard 155 x 175 155 x 235
10591/R Red / Rosso Standard 155 x 175 155 x 235
10591/G Yellow / Giallo Standard 155 x 175 155 x 235
10593 Neutral / Neutro Large 200 x 290 200 x 320
10594 Neutral / Neutro Extra large 300 x 350 300 x 400

COD. MOD. DIM. MM EXTERNAL/ESTERNE DIM. MM INTERNAL/INTERNE
10595 Small 130 x 165 + 100 150 x 100
10596 Medium 190 x 235 + 120 225 x 160
10597 Large 220 x 295 + 120 290 x 220

COD. DIM. MM
10592 160 x 265 x 180 + 40

COD. TYPE/TIPO DIM. MM ABSORPT/ASSORBIMENTO
3460 Sheet / Foglio 127 x 90 max 15 ml 
3 4 6 1 Sheet / Foglio 300 x 200 max 150 ml 
3465/1 1 place tubeholder / Portaprovette 1 posto 120 x 50 max 14 ml 
3465/3 3 places  tubeholder / Portaprovette 3 posti 120 x 140 max 42 ml 
3465/5 5 places  tubeholder / Portaprovette 5 posti 120 x 230 max 70 ml 

BIO-TRANSPORT
BIO-TRANSPORT
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SACCHETTI STERILI PER OMOGENEIZZATORI TIPO STOMACHER®
STERILE BAGS FOR STOMACHER® BLENDERS

Transparent bags for STOMACHER® and other compatible blenders. Bags are tested on various parameters, particularly opening 
capacity, sealing at the base, and dimensions. Also available with round bottom “Circulator” type and reinforced, to improve the 
movement of the sample. Sterile, approved for food contact in accordance with current regulations.

Sacchetti trasparenti per omogeneizzatori a battuta tipo STOMACHER® ed altri compatibili. I sacchetti sono testati in base a diversi 
parametri, in particolare capacità di apertura, tenuta alla base e dimensioni. Disponibili anche con fondo interno tondo tipo “Circulator” 
e rinforzato, per migliorare la circolazione del campione. Sterili, conformi per alimenti in base alle normative vigenti.

Bags made of LDPE have a thickness of 65 µm 
while the PA/PE (nylon) bags have a thickness 
of 70 µm, ideal for particularly hard samples 
and for longer blending time. Available also in 
“Closure bag” version sealable by double sided 
tape that allows the use of the same bag, both 
for sampling and blending.
Sterile irradiated.

Rigid and transparent polyethylene bags for 
STOMACHER® blenders. With full-surface micro-
perforated filter for sample homogenization 
and automatic filtration, particularly suitable for 
pasty/viscous samples. Sterile irradiated.

Filter porosity 280 micron.

Rigid and transparent polyethylene bags 
for Stomacher®  blenders. With internal side 
non-woven filter for sample homogenization 
and automatic filtration, particularly suitable 
for fibrous samples and for pipetting. Sterile 
irradiated.

Filter porosity less than 250 micron.

I sacchetti prodotti in LDPE hanno uno spessore 
di 65 µm mentre quelli in PA/PE (Nylon) 
hanno uno spessore di 70 µm, ideali per 
sostanze particolarmente dure e per tempi di 
omogeneizzazione più lunghi. Disponibili anche 
nella versione “Closure bag” sigillabile tramite 
biadesivo che consente l’utilizzo dello stesso 
sacchetto sia per il campionamento sia per 
l’omogeneizzazione. Sterili per irraggiamento.

Sacchetti rigidi e trasparenti in polietilene per 
omogeneizzatori tipo Stomacher®. Con filtro 
interno micro perforato a foglio singolo sull’intera 
superficie per l’omogeneizzazione e l’automatica 
filtrazione del campione, particolarmente 
idoneo per campioni viscosi/pastosi. Sterili per 
irraggiamento.

Porosità del filtro 280 micron.

Sacchetti rigidi e trasparenti in polietilene per 
omogeneizzatori tipo Stomacher®. Con filtro 
interno laterale in tessuto non tessuto per 
l’omogeneizzazione e l’automatica filtrazione del 
campione, particolarmente adatto per campioni 
fibrosi e per prelievo con micropipetta. Sterili per 
irraggiamento.

Porosità del filtro inferiore a 250 micron.

SACCHETTI STERILI PER STOMACHER®

SACCHETTI STERILI CON FILTRO PER STOMACHER®

SACCHETTI STERILI CON FILTRO LATERALE PER STOMACHER®

STERILE BAGS FOR STOMACHER®

STERILE BAGS WITH FILTER FOR STOMACHER®

STERILE BAGS WITH LATERAL FILTER FOR STOMACHER®

COD. VOL. ML DIM. MM VOL. USAGE/VOL. UTILIZZO ML BOTTOM/FONDO
10330 400 190 x 300 50 - 300 Square / Quadrato

COD. VOL. ML DIM. MM VOL. USAGE/VOL. UTILIZZO ML BOTTOM/FONDO
10331 400 190 x 300 50 - 300 Square / Quadrato

COD. VOL. ML DIM. MM MAT. BOTTOM/FONDO TYPE/TIPO
1 0 3 0 1 5-80 105 x 155 LDPE Square / Quadrato Standard
10302 5-80 105 x 155 LDPE Square / Quadrato Clousure Bag

COD. VOL. ML DIM. MM MAT. BOTTOM/FONDO TYPE/TIPO
10321 400-3500 380 x 510 LDPE Square / Quadrato Standard

COD. VOL. ML DIM. MM MAT. BOTTOM/FONDO TYPE/TIPO
10310 80-400 180 x 320 LDPE Square / Quadrato Standard
1 0 3 1 1 80-400 180 x 320 LDPE Square / Quadrato Clousure Bag
10312 80-400 180 x 320 PA/PE Circulator Standard
10313 80-400 180 x 320 PA/PE Circulator Clousure Bag

    STOMACHER® 80

    STOMACHER® 400

    STOMACHER® 3500
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SACCHETTI STERILI DI CAMPIONAMENTO CHIUSURA ZIP-LOCK
STERILE SAMPLING BAGS WITH ZIP-LOCK CLOSURE

Sterile polyethylene (PE) transparent 
sampling bags, with tear seal (to 
open tear along the dotted line on 
the top to grant sterility). Metallic wire 
ties provided for a secure closure. The 
sterilized sampling bag for samples 
in chemistry, pharmaceuticals, 
medicine, veterinary science and 
foodstuffs.

Suitable for foodstuff in accordance 
with applicable law.

Bags in neutral polyethylene, with zip-
lock for a safe and practical closure/
opening. Suitable for collection, 
conservation, and transportation 
of solid, powder, or viscous liquid 
samples. Provided with a writing area 
for correct sample identification. 

Suitable for foodstuff in accordance 
with applicable law.

Thickness of 50 micron.

Sacchetti sterili per campionamento 
in polietilene (PE), trasparenti, 
con sigillo a strappo (per aprirli 
è necessario strappare lungo 
la linea tratteggiata posta sulla 
parte superiore al fine di garantire 
la sterilità). Di tipo presto-chiuso 
con sistema di chiusura con filo 
metallico. Particolarmente idonei per 
campioni alimentari, medici, chimici 
e farmaceutici.

Conformi per alimenti in base alle 
normative vigenti.

Sacchetti in polietilene di colore 
neutro, con cerniera zip-lock per una 
chiusura/apertura pratica e sicura. 
Idonei per la raccolta, conservazione 
e trasporto di campioni solidi, 
polveri e liquidi viscosi. Dotati di 
area di scrittura per una corretta 
identificazione del campione.

Conformi per alimenti in base alle 
normative vigenti.

Spessore 50 micron.

SACCHETTI STERILI PER CAMPIONAMENTO CON FILO METALLICO TIPO PRESTO-CHIUSO

SACCHETTI ZIP-LOCK PER CAMPIONAMENTO

STERILE SAMPLING BAGS WITH WIRE METALLIC CLOSURE

ZIP-LOCK SAMPLING BAGS

Sterile sampling bags in strong 
thickness PA/PE (nylon) neutral colour 
to allowing a clear content view. The 
bag is provided with a writing area, 
for a correct sample identification, a 
tear seal (the opening line is dashed 
on the top to grant sterility) and a 
zip-lock for a safe and practical 
opening/closure.
Suitable for collection, conservation 
and transportation of solids, powders 
and viscose liquids samples.

Suitable for foodstuff in accordance 
with applicable law.

Thickness of 70 micron.

Sacchetti sterili in PA/PE (nylon) 
di forte spessore, idonei per il 
campionamento, di colore neutro 
per un’idonea visione del contenuto, 
e area di scrittura per una corretta 
identificazione del campione. 
Con sigillo a strappo (per aprirli 
è necessario strappare lungo la 
linea tratteggiata posta sulla parte 
superiore al fine di garantire la 
sterilità) e sistema di chiusura/
apertura con cerniera zip-lock.
Idonei per campioni solidi, polveri e 
liquidi viscosi.

Conformi per alimenti in base alle 
normative vigenti.

Spessore 70 micron.

COD. VOL. ML DIM. MM
10565 355 114 x 190
10566 450 114 x 229
10567 650 140 x 226
10568 1650 177 x 303
10569 6750 300 x 450

COD. DIM. MM
10560/SG 160 x 220

COD. DIM. MM
10562 100 x 150
10563 160 x 220
10564 220 x 250
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CONTENITORI CON TAPPO A VITE

CONTENITORI CON TAPPO A PRESSIONE

POSATE STERILI PER CAMPIONAMENTO

CONTAINERS WITH SCREW CAP

SAMPLE VIALS WITH PRESSURE CAP

STERILE SAMPLING CUTLERY

In high density polyethylene (HDPE), 
high thickness, with screw cap 
perfectly tight in order to avoid 
leakages. They show an excellent 
chemical resistance.

Suitable for foodstuff in accordance 
with applicable law.

In low density polyethylene (LDPE), flat 
bottom with pressure cap attached 
to the container. Particularly suitable 
for the collection and the forwarding 
of any type of samples. They can be 
used as weighing containers.

Suitable for foodstuff in accordance 
with applicable law.

Disposable cutlery for solids, 
liquids and powders collection. 
Made in unbreakable transparent 
polystyrene (PS). 

Suitable for food contact in 
accordance to applicable law.

Sterile, individually wrapped.

In polietilene alta densità (HDPE), di 
elevato spessore, dotati di tappo 
filettato a perfetta tenuta per evitare 
perdite, con eccellente resistenza 
chimica.

Conformi per alimenti in base alle 
normative vigenti.

In polietilene bassa densità (LDPE), 
a fondo piatto, con tappo a 
pressione attaccato al contenitore. 
Particolarmente utili per il prelievo 
e la spedizione di campioni di 
qualsiasi tipo. Possono essere usati 
anche come contenitori per pesata.

Conformi per alimenti in base alle 
normative vigenti.

Posate monouso per il 
campionamento di solidi, liquidi e 
polveri. Prodotte in polistirolo (PS) 
trasparente, infrangibili.

Idonee al contatto alimentare in 
base alle normative vigenti.

Sterili, confezione singola.

COD. VOL. ML Ø MM H. MM
10601 1 8 32
1 0 6 1 1 2.5 14 31.5
10602 5 15 49
10603 7 22.8 32.9
1 0 6 1 3 8 17.2 57.6
10623 20 24.8 74.5
10604 25 31.3 52.5
10605 35 31 74.5

COD. VOL. ML Ø MM H. MM
10631 5 21 30
10632 30 35 53
10633 90 55 62

COD. TYPE/TIPO LENGTH/LUNGHEZZA MM
10860/SG/CS Spoon/ Cucchiaio 180
10861/SG/CS Fork/ Forchetta 180
10862/SG/CS Knife/ Coltello 180

113
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SPATOLE STERILI PER LABORATORIO
STERILE LABORATORY SPATULAS

SPATOLE PER LABORATORIO
LABORATORY SPATULAS

Spatulas made of high impact polystyrene 
(HIPS), green colour. Particularly suitable for the 
sampling of liquids or powders. 

Suitable for food contact in accordance with 
applicable regulations.

Sterile, individually wrapped.

Spatole prodotte in polistirolo antiurto (HIPS), 
di colore verde. Particolarmente idonee per il 
campionamento di liquidi o polveri. 

Idonee al contatto alimentare in base alle 
normative vigenti.

Sterili, confezione singola.

Spatulas made of high impact polystyrene 
(HIPS), green colour. Particularly suitable for the 
sampling of liquids or powders. 

Suitable for food contact in accordance with 
applicable regulations.

Spatole prodotte in polistirolo antiurto (HIPS), 
di colore verde. Particolarmente idonee per il 
campionamento di liquidi o polveri. 

Idonee al contatto alimentare in base alle 
normative vigenti.

COD. TYPE/TIPO LENGTH/LUNGHEZZA MM
10831 spatula-spatula/ spatola-spatola 150
10832 spatula-spatula/ spatola-spatola 180
10833 spatula-spoon/ spatola-cucchiaio 180
10834 spatula-spoon/ spatola-cucchiaio 210

COD. TYPE/TIPO LENGTH/LUNGHEZZA MM
1083 1 /SG/CS spatula-spatula/ spatola-spatola 150
10832/SG/CS spatula-spatula/ spatola-spatola 180
10833/SG/CS spatula-spoon/ spatola-cucchiaio 180
10834/SG/CS spatula-spoon/ spatola-cucchiaio 210

COD. VOL. ML DIM. MM
10741 10 32 x 103 x 16
10742 25 44 x 137 x 21
10743 50 55 x 164 x 26
10744 100 67 x 201 x 34
10745 250 94 x 261 x 43
10746 500 112 x 315 x 55
10747 1000 141 x 386 x 69

COD. VOL. ML LENGTH/LUNGHEZZA MM
10748 250 250
10749 500 300
10750 1000 350
10759 1500 400

SESSOLE
MEASURING SCOOPS

In polypropylene (PP), with an appropriate shape which allows 
an easier sampling. Suitable for food contact in accordance 
with applicable regulations. Autoclavable.

In polipropilene (PP), dotate di forma adatta per facilitare i 
campionamenti. Idonee al contatto alimentare in base alle 
normative vigenti. Autoclavabili.

SESSOLE FORMA TONDA
ROUND SHAPE SCOOPS

In high density polyethylene (HDPE) manufactured for heavy 
industrial sampling.
Suitable for food contact in accordance with applicable 
regulations.

In polietilene alta densità (HDPE), realizzate per campionamenti 
massivi di tipo industriale.
Idonee al contatto alimentare in base alle normative vigenti.

COLLECTION SAMPLES
CAMPIONAMENTO


